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ANOVA deseja parabenizá-lo por ter escolhido um de nossos produtos e garante a assistência e 

a cooperação que sempre distinguiram nossa marca ao longo do tempo. 

Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se for usada de acordo com 

as instruções contidas no manual do usuário. Por isso, recomendamos que você leia 

atentamente este manual de instruções e siga todas as nossas recomendações. 

Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato conosco através de nossos 

suportes da web, como www.anovamaquinaria. com. 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e no dispositivo para sua segurança e 

a dos outros. 

• Este manual contém instruções para uso e manutenção. 

• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 

• O conteúdo está correto no momento da impressão. 

• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, sem afetar nossas 

responsabilidades legais. 

• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve permanecer com ele em caso 

de empréstimo ou revenda. 

• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 

 

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A MÁQUINA 

Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia atentamente as regras de 

uso e segurança antes de usá-la. 

 

OUTROS AVISOS: 

O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar diferenças entre o conteúdo 

deste manual e o produto adquirido. 

 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas instruções pode 

resultar em ferimentos graves. 
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CONHEÇA O SEU CORTA RELVA 

Leia atentamente este manual e siga as recomendações de segurança antes, durante e depois 

de usar o cortador. Seguir estas instruções simples também manterá sua máquina em boas 

condições. Familiarize-se com os controles e a máquina antes de tentar qualquer trabalho com 

a máquina, mas acima de tudo, certifique-se de que você sabe como parar o cortador em caso 

de emergência. Guarde este manual e outra documentação com a máquina para referência 

futura. 

 

1. SÍMBOLOS NO PRODUTO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 SÍMBOLO DE CUIDADO / ADVERTÊNCIA: indica CUIDADO ou ADVERTÊNCIA. Pode ser 

usado em conjunto com outros símbolos. 

 

ISOLAMENTO DUPLO 

Leia este manual cuidadosamente e guarde-o para referência 

futura. 

Mantenha-o longe de outras pessoas enquanto você trabalha. 

Tenha cuidado com as peças de corte. As lâminas de corte continuam a 

mover-se depois de parar o motor. 

Desconecte o plugue antes de qualquer reparo ou dano ao cabo. 

Mantenha o cabo de corte esticado e longe das peças de corte. 

Marcação CE 

O produto está em conformidade com os requisitos da regulamentação europeia. 

CUIDADO! Não jogue a máquina no lixo genérico. Deve ser entregue em 

um ponto de limpeza adequado para reciclagem. 

Nível de ruído marcado. 

Seu herremienta não excede 96dB. 
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Seu cortador de grama tem isolamento duplo. 

Isso significa que todos os componentes elétricos externos estão eletricamente isolados. 

Consegue-se colocando uma barreira isolante entre as partes mecânicas e as partes mecânicas. 

 

2. NORMAS GERAIS DE SEGURANÇA 

 

O objetivo destas instruções de segurança é atrair sua atenção para possíveis danos ou perigos 

ao usar o cortador. Compreenda cada símbolo e indicação neste manual. Os avisos não apenas 

eliminam os perigos. Estas advertências não substituem as medidas gerais de prevenção de 

acidentes. 

 ADVERTÊNCIA: O não cumprimento de qualquer aviso pode resultar em ferimentos 

graves ou danos. Siga sempre as instruções de segurança para reduzir o risco de incêndio, 

choque elétrico e ferimentos pessoais. Guarde o manual e revise-o com frequência, bem como 

deixe-o aos outros antes de o utilizarem. 

 ATENÇÃO: Esta máquina produz um campo eletromagnético em sua operação. Este 

campo pode interferir com implantes médicos ativos ou passivos, como marca-passos. Para 

evitar qualquer risco, recomenda-se que as pessoas com este tipo de implantes consultem o 

seu médico ou técnico de implantes antes de utilizar a máquina. 

 AVISO: O uso de ferramentas pode causar o impacto de objetos estranhos em partes do 

corpo, como os olhos, que podem ser seriamente danificados. Antes de começar a usar a 

ferramenta, proteja-se sempre com óculos de segurança com proteção lateral e uma tela de 

proteção fácil quando a situação exigir. Recomendamos o uso de máscaras de proteção visual 

acima de óculos de segurança com proteção lateral. 

1) Leia atentamente o manual. Familiarize-se com os controles e o uso adequado da máquina; 

2) Nunca permita que crianças ou pessoas desacostumadas a essas instruções operem o 

cortador. Os regulamentos locais podem restringir o uso desta máquina devido à idade. 

3) Nunca corte com pessoas, especialmente crianças, ou animais de estimação estão na 

mesma área de trabalho; 

4) Lembre-se que o usuário é o máximo responsável por possíveis danos a outras pessoas ou 

propriedades derivadas do uso da máquina. 

5) Durante o corte, use roupas de proteção e sapatos resistentes. Não use o equipamento com 

os pés descalços ou com sapatos com pouca proteção, como sandálias, etc ... Evite usar roupas 

soltas ou ter fios ou fios que possam ficar presos na máquina. 

6) Inspecione cuidadosamente a área de corte e remova quaisquer objetos que possam ser 

ejetados pela máquina. 

7) Antes de usar, verifique se as lâminas, os parafusos da lâmina e o conjunto da lâmina não 

estão desgastados ou danificados. Substitua qualquer item danificado ou gasto. Substitua 

qualquer adesivo em mau estado. 

8) Antes de usar, verifique o cabo de alimentação e a tomada. Se houver algum dano, 

desconecte o cabo da tomada imediatamente. NUNCA TOQUE NO CABO ANTES DE 

DESCONECTÁ-LO DA FONTE DE ALIMENTAÇÃO. Não use a máquina se o cabo estiver 

danificado. 

9) Cortar sempre em boa luz do dia ou em lugares com boa iluminação; 
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10) Evite usar o cortador em grama molhada; 

11) Assegure sempre a sua posição nas encostas; 

12) Caminhe no trabalho, não corra; 

13) Nas encostas, faça passes de corte perpendiculares ao declive, nunca para cima e para 

baixo; 

14) ter muito cuidado ao trabalhar em encostas; 

15) Não segure por muito tempo em encostas íngremes; 

16) Tenha muito cuidado ao fazer curvas nos passes de corte e observe o cabo atrás; 

17) Pare as lâminas se o cortador tiver que ser mudado da superfície de trabalho ou se 

atravessar áreas sem grama, e também enquanto estiver sendo transportado para a área de 

trabalho. 

18) Nunca use o cortador com as tampas danificadas ou sem os elementos de segurança, por 

exemplo, defletores ou sacos de coleta no lugar. 

19) Ligue o motor cuidadosamente de acordo com as instruções e com os pés afastados das 

lâminas de corte. 

20) Não incline o cortador ao ligar o motor, exceto se o cortador tiver que ser inclinado para isso. 

Neste caso, nunca incline mais do que o necessário e levante apenas a parte mais distante do 

operador; 

21) Não ligue o motor enquanto estiver na frente da saída de descarga. 

22) Não coloque as mãos ou os pés perto ou sob partes rotativas. Fique longe do ponto de 

descarrega sempre. 

23) Nunca levante ou transporte o cortador no ar com o motor em funcionamento; 

24) Pare o motor e desconecte a tomada e certifique-se de que todas as peças de corte pararam 

nas seguintes circunstâncias: 

  enquanto ele sai da máquina; 

- antes de limpar a sujeira nas rodas ou na saída de corte; 

  - antes de realizar verificações, limpeza ou trabalho no cortador de grama; 

  - depois de bater com um objeto estranho. Inspecione a máquina em busca de danos e faça 

reparos antes de usar a máquina novamente. 

  Se o cortador começar a vibrar anormalmente (verifique imediatamente); 

 - inspecionar por danos; 

 - substituir ou substituir as peças danificadas. 

 - verifique e aperte as peças soltas. 

25) Pare o cortador de grama: 

  - sempre deixe a máquina ou deixe-a sem supervisão; 

26) mantenha todas as porcas, parafusos e parafusos firmemente fixados e seguros para 

garantir o funcionamento adequado do cortador; 

27) verificar o coletor de poeira com freqüência quanto a desgaste ou deterioração; 

28) Substitua as peças desgastadas ou danificadas da máquina antes de usar; 

29) Não use o cortador se os cabos de energia estiverem danificados ou gastos. 

30) Não conecte um cabo danificado na tomada nem toque nele antes de desconectá-lo da 

tomada. Um cabo danificado pode conduzir a corrente através de peças energizadas. 

31) Não toque na lâmina antes que a máquina desligue e pare completamente. 

32) Mantenha os cabos afastados da lâmina de corte. A lâmina poderia cortar o cabo e conduzir 

a corrente através dele. 

33) Desconecte a energia: (por exemplo, puxe o plugue) 

Sempre que deixo a máquina sem vigilância. 

-Antes de limpar qualquer bloqueio. 

-Antes de verificar, limpar ou trabalhar na máquina. 
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-Após golpear um objeto estranho 

- sempre que a máquina vibra de forma anormal. 

34) As crianças não estão autorizadas a usar a máquina. 

35) Esta ferramenta não foi projetada para ser usada por pessoas com capacidade física, 

mental ou sensorial reduzida, nem por pessoas com falta de experiência ou conhecimento, 

exceto se estiverem sendo supervisionadas ou treinadas por uma pessoa responsável por 

sua segurança. 

36) Se o cabo externo estiver danificado, ele deve ser substituído imediatamente por um 

serviço autorizado para evitar danos graves (especificação de cabo H05VV-F 2x1.0mm2) 

37) A máquina deve ser alimentada por uma corrente mínima de ignição não superior a 30mA. 

38) Tome cuidado com o ajuste adequado da máquina para evitar danos aos membros ou 

dedos entre as lâminas e outras partes fixas da máquina. 

39) Sempre deixe o cortador esfriar antes de guardá-lo. 

40) Ao verificar as lâminas, certifique-se de que elas podem continuar girando mesmo com o 

motor desligado. 

41) Substitua qualquer peça desgastada ou danificada. Use apenas peças originais. 

42) Se o cabo de alimentação foi danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, seu 

serviço oficial ou outro distribuidor autorizado. 

 

3. IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS 

 

Fig 1 

1. Guiador superior 

2. Botão de segurança 

3. Caixa de conexão 

4. Cabo 

5. Recolha de sacos 

6. Alavanca de ajuste de altura 

7. Chassi de corte 

8. Cobertura do motor 

9. Porca apertar guiador 

10. Braçadeira de cabo 

11. Alça de poder
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4. DATOS TÉCNICOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. MONTAGEM 

 

5.1 MONTAGEM DO GUIDÃO 

A) Fixe os dois suportes inferiores ao chassi apertando os parafusos de acordo com a imagem. 

(Fig.2A / 2B / 2C / 2D) 

B) Solte a alça superior para dobrá-la. Ligue os dois guiadores com as porcas de aperto de 

acordo com a imagem (Fig.2E) 

C) Posicione os grampos dos cabos e aperte os cabos de acordo com a imagem .. (Fig.2F) 

 

    

Fig.2A                          Fig.2B                   Fig.2C                     Fig.2D 

       

Fig.2E                  Fig.2F              

 

 

Modelo: CE246 

Tensão: 230-240V~ 

Frequência média: 50Hz 

Potencia: 1800W 

Velocidade no vácuo: 3100min-1 

Capacidade de coleta 60L 

Largura de corte: 460mm 

Peso neto: 23.8kg 

Nível de proteção elétrica: IP24 

 

Altura de corte: 30-75mm,7 ajustes 

Nível de ruído no nível do 

operador 

82.9dB(A) K=3 dB(A) 

Nível de ruído médio 94.6dB(A) K=1.80dB(A) 

Nível de ruído 96dB(A) 

Vibração max.1.89m/s²  K=1.5 m/s² 
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5.2 MONTAGEM DO SACO DE COLETA 

Montar o manípulo do saco (Fig.3A / 3B / 3C) 

Coloque uma extremidade da alça em primeiro lugar na bolsa coletora e depois a outra 

extremidade com o parafuso ST4.8 * 19. 

   

Fig.3A                          Fig.3B                                    Fig.3C 

 

Coloque o tecido do saco no suporte de metal e abra os três suportes de metal com a mão ou 

com uma chave de fenda. Coloque a bolsa na posição e aperte os três suportes para fixar a 

folsa na estrutura metálica. (Fig.3D / 3E / 3F) 

   

Fig.3D                Fig.3E                          Fig.3F 

 

1. Coloque o saco: Abra a tampa traseira do cortador e prenda o saco na parte de trás, depois 

coloque a tampa no saco de recolha. (Fig.3G / Fig.3H / Fig.3I) 

2. Retire o saco: segure o saco e abra a tampa traseira do cortador e puxe-o ligeiramente para 

cima. 

O saco de recolha tem um indicador de enchimento no topo: 

- O indicador de preenchimento indica se a bolsa de coleta não está cheia durante o corte. (Fig. 

3K) 

- Se a bolsa estiver cheia, o indicador de enchimento será bloqueado. Neste caso, pare de 

cortar e esvazie a bolsa coletora, limpe a bolsa e o canal de saída da máquina e certifique-se de 

que a malha de ventilação da bolsa esteja ventilada. (Fig. 3J) 

 ATENÇÃO: 

Se a peça indicadora estiver suja, o indicador de enchimento não será confiável. Limpe a peça e 

continue a cortar. 
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Fig.3G                                    Fig.3H                 Fig.3I 

  

Fig.3J                                     Fig.3K  

 

5-3 AJUSTAMENTO PARA UMA ALTURA DE HANDLEBAR CORRECTA 

1. Remova os parafusos que seguram a alça inferior do cortador. (Fig.4A / Fig.4B) 

2. De acordo com a imagem 4C, mova o guidão para cima e para baixo, ajustando-o à altura 

apropriada do usuário. Exsiten 3 posições diferentes neste tipo de cortador de relva; no ponto 1, 

a altura do guidão será maior e no ponto 3, o guidão terá uma altura menor. 

3. Ajuste a altura desejada e aperte os parafusos do guidão novamente. 

 AVISO: O lado esquerdo e o lado direito devem ser ajustados na mesma posição. 

   

Fig.4A                           Fig.4B                               Fig.4C 

 

6. AJUSTE DA ALTURA DE CORTE 

Pressione a alavanca de altura para liberá-lo do suporte no chassi. Mova a alavanca para frente 

ou para trás para ajustar a altura de corte desejada. A altura de corte (distância da lâmina ao 

solo) pode ser ajustada de 30 mm (posição 1) a 75 mm (posição 7), de um total de 7 posições. 
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Fig.5A    Posición 7          Fig.5B     Posición 1 

 AVISO: Faça este tipo de ajuste somente quando a lâmina estiver parada. 

 AVISO: Desconecte a tomada para qualquer tipo de ajuste. 

 

7. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 

a) Trabalhe sempre com o defletor de saída ou a bolsa de coleta na posição correta. 

b) Desligue a máquina sempre que remover a grama da sacola de coleta ou fizer ajustes. 

1. Antes de cortar, remova quaisquer obstáculos que possam interferir ou causar acidentes com 

o cortador. 

Ao cortar a grama, fique atento a qualquer objeto estranho que possa aparecer e interfira no 

trabalho da máquina. (Fig. 6A) 

2. Nunca levante a parte traseira do cortador ao ligá-lo ou ao cortar a grama. (Fig.6B) 

3. Nunca coloque a mão sob o chassi de corte ou na saída traseira enquanto o motor e as 

lâminas estiverem em movimento. (Fig.6C) 

 

Fig.6A                  Fig.6B                                             Fig.6C 

 

8. IGNIÇÃO E OPERAÇÃO 

8.1 IGNIÇÃO 

Antes de conectar o cortador à tomada elétrica, verifique se a energia da sua rede é de 

230-240V ~ 50Hz. 

Antes de ligar o cortador, prenda o cabo de alimentação conforme mostrado na Fig. 7A / Fig.7B. 
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Fig.7A                     Fig.7B 

 

Ligue o motor de acordo com os seguintes passos (fig.8) 

 

a) Pressione o botão de bloqueio de segurança (2). 

b) Ao mesmo tempo, pressione o guidão de ignição (11), 

e mantenha-o pressionado. 

 

 

Fig.8    

Se você soltar a alavanca de ignição, o motor será desligado. 

 

  CUIDADO! A lâmina começará a girar ao mesmo tempo em que o motor começa a 

funcionar. 

  ATENÇÃO! Os elementos de corte continuarão a se mover alguns segundos após o motor 

ter sido desligado. 

  CUIDADO! O equipamento de corte é válido apenas para uso em sistemas atuais com 

uma impedância de 0,332Ω ou menos. 

  CUIDADO: o seu cortador de grama foi projetado para cortar grama de jardins 

residenciais de não mais que 250 mm. Não tente cortar grama muito alta ou grama molhada 

(como grama) ou através de conjuntos de folhas. Os detritos podem quebrar o chassi ou 

alcançar os elementos do motor, causando risco de incêndio. 

 

8.2 PARA UM MELHOR RESULTADO NO CORTE 

 

Limpar o relvado: Limpe o relvado de objectos estranhos ou itens em que possa colidir. 

Certifique-se o gramado está livre de pedras, paus, fios ou outros objetos estranhos que 

possam danificar o cortador ou podem ser disparados potencialmente causar ferimentos ao 

usuário ou outras pessoas ou objetos próximos. erva molhada: não cortar relva molhada: campo 

molhado tende a aderir ao fundo do chassis de corte, reduzindo a capacidade de recolher o 

cortador e bloqueando o ciclo de absorção de detritos de corte. Grama alta: Não corte mais do 

que 1/3 da altura do seu gramado. A velocidade de corte deve ser de acordo com a altura da 

grama ou o tipo de corte que foi escolhido, para não forçar o motor. Em casos de relva maior ou 

mais forte, a velocidade de corte deve ser mínima para alcançar uma grama mais limpa e bem 

cortada. Em casos de grama muito alta, recomenda-se duas passagens de corte, a altura de 

corte para baixo 1/3 na segunda passagem e cortar em direcções diferentes que a primeira 
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passagem de corte. Corte passes: Se cortar um pouco aba na passagem anterior cada 

passagem vai obter uma melhor coleta de resultados e menos restos de grama em seu quintal. 

O cortador de grama deve sempre operar com potência máxima para obter o melhor corte e o 

melhor resultado de coleta; Se o motor estiver esgotado, reduza a velocidade de corte ou limpe 

os detritos que estão bloqueando a função de corte. Limpe o chassi de corte após cada uso e 

evite que a grama permaneça presa, para que a capacidade de coleta e britagem da máquina 

seja ideal. Cortar as folhas: você pode limpar as folhas soltas do seu jardim com o cortador e 

isso será muito benéfico para o seu jardim. Certifique-se de que estejam bem secos e de que 

não estejam muito perto do gramado. Não espere que todas as folhas da árvore caiam antes de 

passar o cortador, recomenda-se vários passes e freqüentes para um ótimo resultado. 

 

 AVISO: Se você acertar um objeto estranho, pare o motor. Remova o cabo principal e 

verifique se há danos no cortador. Repare qualquer dano antes de retornar ao trabalho. Se o 

cortador vibrar muito, é um sinal de que algum tipo de dano ocorreu. A máquina deve ser 

verificada e reparada. 

 

9. LÂMINA 

A lâmina é feita de aço. Será necessário afiá-lo com freqüência (com disco de afiação) para uma 

boa operação e desempenho da máquina. Certifique-se de que esteja corretamente balanceado 

(uma lâmina descompensada causará vibrações perigosas). Para saber se está equilibrado, 

coloque a lâmina em um ponto arredondado em seu orifício central na posição horizontal. Se 

estiver equilibrado, ele permanecerá horizontal, se não estiver equilibrado, ele se moverá para 

baixo em sua borda mais pesada. Afie o lado mais pesado até que a lâmina seja equilibrada 

novamente. Para remover a lâmina (1), solte o parafuso do suporte central (2). Substitua a 

lâmina se você notar algum dano ou quebra. Ao reposicionar a lâmina, verifique se as bordas de 

corte estão na posição curta com a direção de rotação da segadora. O parafuso da lâmina deve 

ser apertado a 20N.m. 

 

 AVISO: Substitua a lâmina no centro autorizado da Anova e sempre com a lâmina Anova 

original da máquina. 

 

 

Fig.9 

 AVISO: Desconecte a fonte de alimentação antes de fazer qualquer ajuste na máquina. 

 ADVERTÊNCIA: Proteja as mãos com luvas e elementos de proteção facial para evitar a 

projeção de detritos ou objetos que possam ser lançados pela máquina. 
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10. EXTENSÕES ATUAIS 

Você deve usar somente extensões de corrente para uso externo adequadamente protegidas, 

com resistência de PVC e com uma seção não inferior a 1,0mm² (não mais leve que H05VV-F 

2x1,0mm2). 

Antes de usar, verifique a fonte de energia e as extensões quanto a possíveis danos. 

Desconecte a extensão de qualquer dano durante o trabalho. NÃO TOQUE NO CABO 

DANIFICADO ANTES DE DESCONECTAR A FONTE DE ALIMENTAÇÃO. Não use cabos de 

extensão ou cabos danificados. Mantenha os cabos de energia afastados dos elementos de 

corte. 

 ADVERTÊNCIA: Mantenha os elementos de ventilação da máquina livres de sujeira. 

 

11. MANUTENÇÃO E CUIDADOS 

 ADVERTÊNCIA: Antes de realizar qualquer trabalho de limpeza ou manutenção, 

desconecte a fonte de alimentação da máquina. 

 

NÃO LIMPE A MÁQUINA COM ÁGUA. A introdução de água pode danificar as conexões 

elétricas e o motor elétrico. Limpe a unidade com um pano, uma escova manual, etc. 

  

Se for necessária uma revisão completa e especializada, dirija-se ao seu centro 

autorizado da Anova. Também nos seguintes casos: 

a) se o cortador soprar um objeto pontiagudo. 

b) se o motor parar repentinamente. 

c) se a lâmina estiver torta (não a endireite imediatamente, pode haver mais dano associado!) 

d) se a saída do motor estiver torta (não endireite imediatamente, pode haver mais dano 

associado!) 

e) se ocorrer um curto-circuito enquanto as máquinas estiverem conectadas. 

f) se a correia de corte estiver com defeito ou desgastada. 

h) use somente peças sobressalentes e peças recomendadas pelo fabricante e distribuidor. 
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12. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

TIPO DE PROBLEMA          SOLUÇÃO PROPOSTA 

O motor não inicia 

Verifique a conexão de energia principal. 

Ligue a máquina em uma área com grama baixa ou já cortada. 

Limpe a saída de corte ou o chassi; a lâmina deve girar livremente. 

Corrija a altura de corte. 

Verifique as escovas do motor. Substitua se estiver desgastado. 

A proteção térmica do motor saltou. Deixe o motor esfriar e aumente 

a altura de corte para evitar o superaquecimento. 

O motor perde potência 

Corrija a altura de corte. 

Limpe a saída de corte. 

Se a lâmina tiver sido trocada ou afiada, consulte o serviço técnico 

A bolsa de coleta não está 

cheia 

Altura de corte correta 

Deixe a grama secar antes de cortar. 

Se a lâmina tiver sido trocada ou afiada, consulte o serviço técnico 

Limpe a malha da rede do sistema de coleta. 

Limpe a saída de corte. 

O motor não fica constante 
A proteção térmica do motor saltou. Deixe o motor esfriar e aumente 

a altura de corte para evitar superaquecimento 

O acabamento no corte é 

irregular 

A altura de corte é muito baixa, aumenta a altura de corte. 

A lâmina de corte está desgastada, substitua ou afie corretamente. 

 

 ADVERTÊNCIA: Antes de realizar a manutenção ou limpeza da máquina, desconecte a 

fonte de alimentação principal e aguarde até que o motor e as peças de corte parem 

completamente. 

  CUIDADO: Problemas que não são resolvidos com a ajuda da tabela de solução de 

problemas devem ser resolvidos por um centro especializado. Consulte o seu serviço técnico. 

 

13. MEIO AMBIENTE 

De acordo com a diretiva européia 2012/19 / EU sobre equipamentos elétricos, todas 

as ferramentas elétricas devem ser descartadas em um ponto de limpeza apropriado 

e recicladas. Se o proprietário deste tipo de equipamento não enviar a máquina a um 

ponto apropriado, ele próprio será responsável pelo tratamento adequado da 

reciclagem da máquina, de acordo com os regulamentos locais. Esta condição não é 

aplicável para acessórios ou ferramentas sem componentes elétricos. 
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14. VISTA EXPLODIDA 
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15. DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  

 

MILLASUR, S.L. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

 

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 

Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido à sua 

concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 

máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos 

relevantes e fundamentais de segurança e saúde. das citadas directivas da CE. Esta 

declaração valida o produto para mostrar o símbolo CE. 

Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante 

e comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 

 

Nome da máquina: CORTACÉSPED 

 

Modelo: CE246 

 

Padrão reconhecido e aprovado ao qual é adaptado: 

 

Directiva 2004/108 / CE / 2006/42 / CE / 2000/14 / CE / 2006/95 / CE / 2011/65 / UE 

 

Testado de acordo com: 

 

 EN 60335-1    /  EN 60335-2-77 /  EN 62233  /  EN 55014-1 

 EN 61000-3-2  /  EN 61000-3-11 

 

 TüV SüD INDUSTRIE SERVICE GmbH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sello de empresa 

03/06/2019 


